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Глава 1

Оковы свободы

Окраина феода Вимолэн

Неприветливое, обшарпанное здание телепорта, ка-
залось, высилось прямо посреди готовой к  жатве ржи 
поля. В  такой глуши им пользовались крайне редко: 
телепорт находился в  отдалении от  трех больших сел 
и  понадобиться мог лишь в  крайнюю нужду. На  глиня-
ной дощечке, любезно повешенной у  входа, значились 
дни и часы прихода магов-предметников, запускающих 
телепортацию. В иное же время здание пустовало.

Двое вооруженных эйдосов замерли рядом со  строе-
нием, изредка лениво отмахиваясь от  мошкары. Тре-
тий — одноглазый темный эльф, — привалившись пле-
чом к облупленной кладке стены и сложив на груди руки, 
ждал. Доверенный Валлафар всматривался в  сумрак 
тесного помещения, разделенного на  две части. Справа 
пол хвастался треснутой, когда‑то пестрой, но  теперь 
поблекшей мозаикой, озаряемой едва проникающими 
через узкие пролеты окон лучами. Слева же кладка была 
из однотонных выщербленных плит: здесь оказывались 
редкие прибывающие. На стене, как и в любом телепор-
те, красовалась карта Йевенда.

Ждать пришлось недолго. Появившийся темный 
эльф пошатнулся, но  устоял, торопливо осматриваясь. 
Маленькая зала, простое оформление, пыль, тишина, 
петухи на грани слышимости. Захолустье. Взгляд зако-
ванного в кандалы Охотника выхватил одинокую фигу-
ру Валлафара.

Охотник закашлялся, с  трудом выталкивая изо рта 
окровавленную тряпку с крошевом печати и обломками 
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зубов. Чувство уязвимости не  отпускало. Стоило при-
знать, он не ожидал увидеть встречающим именно этого 
Доверенного.

Через мгновение появился второй переместивший-
ся и  ругнулся сквозь зубы. Охотник покосился на  него, 
узнав глухой голос. Это был гвардеец со столичными гер-
бами на  груди, несколько минут назад сунувший плен-
нику в  рот печать телепортации. Заметив Валлафара, 
гвардеец направился прямиком к  нему и  вручил звяк-
нувшую связку ключей. Доверенный передал мужику 
мешочек, тихо отозвавшийся звоном монет, и  печать 
телепортации, которой тот сразу воспользовался.

Темные эльфы остались наедине.
Валлафар пристально смотрел на  Охотника. Осу-

нувшийся за столь краткое время, избитый, голый, тот 
изучающе глядел в  ответ. Как только стало ясно, что 
Лидера передадут Королю, Валлафар воспользовался 
козырем. Прикормленный более десятка лет назад про-
стой начальник стражи одного из гарнизонов медленно, 
но  верно поднимался по  карьерной лестнице. Доверен-
ный помог ему несколько раз, потянув за  преступные 
ниточки, не  переставал спонсировать и  дальше выслу-
жившегося за  счет него начальника стражи, ставше-
го нынче почетным главным королевским конвоиром. 
Удобная для Валлафара должность, дающая возмож-
ность бежать из казематов Его Величества в нежданный 
черный день.

Скрепя сердце Валлафар разменял свой возможный 
билет на свободу на освобождение Лидера. Да-да, после 
того как сам  же и  сдал Лидера Фафниру. Ситуация — 
глупее некуда!

Звякнули ключи. Валлафар шагнул к  преступнику, 
подумав: «Может, в  пекло долгоиграющие планы? Вот 
он, Лидер, беспомощный. Сломать его ладонью печать 
перемещения, да  где‑нибудь в  далеком северном горо-
дишке пытать до потери разума, напоминая о его вине?»

Щелкнул замок, слетели с рук тяжелые кандалы.
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«Нет, слишком просто, — понимал Валлафар. — 
Слишком просто ответить пытками на все пережитое».

Щелкнула застежка ошейника. Доверенный нагнул-
ся, освободил ноги пленника. Слишком просто было 
и  оставить Лидера у  Короля в  Эсифоре. Все  же не  фи-
зическая боль, не Уход к Богам нужны Валлафару: это 
недостойно называться местью.

Доверенный выпрямился и  посмотрел в  глаза Охот-
нику. Валлафар всем сердцем желал его сломать.

—  Твой план пошел через задницу, Лидер, — буднич-
но оповестил он.

Охотник не  отозвался, мрачно и  покорно принимая 
помощь. Зябко повел плечами, словно лишь сейчас осо-
знавая и начиная верить в свободу.

Валлафар кивнул заглянувшему в закуток телепорта 
помощнику, тот передал Лидеру балахон и плащ — при-
крыть срам. По  телу освобожденного разлилось тепло, 
излечивая саднящие десна и  ноющие из-за кандалов 
конечности: второй эйдос, целитель, поделился силами.

—  Дорого далась моя свобода? — невнятно выговорил 
Лидер, накинул плащ поверх балахона, сплюнул кроше-
во и кровь из уже зажившего рта.

—  За те  деньги можно развязать и  выиграть войну 
между парой феодов, — угрюмо согласился Доверенный.

—  Значит, мне феоды будут обязаны миром, — не-
громко и уже четко заключил Охотник.

Оба понимали, что главной утерянной ценностью 
были, конечно же, не монеты, а меняющий сейчас теле-
порты мужичок-конвоир.

—  Печать к  деревне Вежья, к  месту эвакуации. — 
Валлафар протянул глиняный пятиугольник. — У теле-
порта ждут кшаны 1. До перевалочного пункта доберемся 
верхом.

1 Кшан — результат скрещивания представителей двух родов: волков и лисиц. Ездо-
вой полутораметровый в холке зверь, с длинным телом, вытянутым хвостом, широ-
кой грудью и мощными лапами. Вытянутая морда с чуткими ушами усиливает сход-
ство с дикими лесными собратьями.
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—  Спасибо тебе, — кивнул Лидер, осознавая значи-
мость сделанного Доверенным выбора. Значимость для 
самого Лидера.

Бывший узник медлил, используя краткую передыш-
ку и собирая в кучу выводы и мысли. Наконец пальцы, 
к которым вернулась чувствительность, сломали печать.

Эйн чихнул: плотная материя, драпирующая поме-
щение, была в  пыли. Лекарь, мысленно ругая бесцель-
ные сборы, оглядел вольготно расположившегося Саре-
на. Орк, скрестив руки, развалился на едва вмещающем 
его диване. Эйн скосил взгляд на  Валлафара, по  обык-
новению прилепившегося к  стене в  углу с  его неизмен-
ным пренебрежением к  окружающим. Эйн уныло при-
слонился было к спинке дивана позади Сарена, но, вновь 
чихнув и разозлившись, решительно направился к удоб-
ному пустующему креслу, предназначенному главе ка-
бинета. Ну, его ведь нет, а сидеть больше не на чем…

Дверь бесцеремонно отворилась. Равель пружинисто 
прошагал в кабинет, за мгновение изучил присутствую-
щих, удивленно приподнял бровь, насмешливо посмо-
трев на  Эйна (велика цаца!), нащупал настороженным 
взглядом Валлафара. Ведь именно лучник собрал их 
вновь.

—  Так чего ждем? — первым не  выдержал тишины 
Эйн.

Витающая в  воздухе пыль раздражала, сбор с  из-
вечно загадочными физиономиями коллег — тем более. 
Лекарь знал, что его позиция самая шаткая как нович-
ка-Доверенного и  притом он неинтересен сильнейшим 
из соратников.

—  Твоей речи о  принятии нас, беспризорников, под 
свое крыло. Кресло удобное? — на полном серьезе полю-
бопытствовал Равель.
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Мрачнел и раздражался бездействием Сарен, Валла-
фар выглядел сосредоточенным и с глубоким интересом 
изучал завешенную тканью комнату по сотому кругу.

К  открывшейся вновь двери обернулись все присут-
ствующие.

—  Рад, что вы в сборе.
У  Эйна все внутри перевернулось. Знакомый вкрад-

чивый голос невозможно спутать. Лидер!
Лекарь начал было вставать, но взгляд Охотника буд-

то вморозил в кресло.
—  Не стесняйся, Эйн, будь как дома. Может, тебе чая 

подать?
В голосе Лидера послышался едкий сарказм. Лекарь 

поднялся, едва дыша.
—  Я сказал тебе сидеть.
Веселье в голосе Охотника испарилось. Да и было ли 

оно вообще?
Эйн кулем рухнул обратно, придавленный тяже-

лым тоном, взгляд беспомощно и  затравленно забе-
гал по  остальным. Сарен с  закаменевшим изумлением 
на  лице следил за  явившимся хозяином кабинета, при 
этом орк успел подняться и чуть склонить голову перед 
главой. Равель… Равель пожирал глазами Валлафара. 
Лучник  же наконец оторвался от  занавеси и  взирал 
на Охотника с вежливым вниманием.

—  Понимаю, я  задержался, потому признателен 
за ожидание. — Голос наждаком продрал тишину.

Лидер пересек помещение, заглянул в дверь личной 
комнаты. Дверь, которая должна быть закрыта! Эйн это 
отлично помнил, так как сам пытался открыть ее в про-
шлый раз. Но дверь отворилась как ни в чем не бывало. 
Охотник замер на пороге, после обернулся. Вся поза его 
выражала недоумение.

С кресла Эйну открылась картина бардака: сброшен-
ное одеяло и подушки, смятая постель, какие‑то пятна 
на  полу и  в  довершение — ополовиненная бутылка на-
стойки, сиротливо ютящаяся у ножки кровати.
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—  И как это понимать? — немного озадаченно спро-
сил Лидер.

—  Равель надрался и  рыдал в  подушку, пока тебя 
не было. — Лучник, хмыкнув, впервые за сегодня подал 
голос, разглядев «убранство» спальни.

Лицо Равеля исказила злость: слова не  показались 
ему смешными.

—  Вчера комната была заперта, — бесхитростно про-
басил Сарен, пожав плечами.

—  Кто занимался эвакуацией из поместья? — Лидер 
изучал Доверенных. Взгляд его становился все более 
отчужденным.

—  Я и Эйн, — вновь заговорил Сарен, ниже опуская 
подбородок, клыки орка некрасиво оголились. — Никого 
стороннего в списках не значилось.

—  Есть большая вероятность, что это Норэада, — че-
рез силу проговорил Равель. — Мне доложили сегодня 
утром, что она объявилась в бывшем поместье во время 
эвакуации. Еще передали, что кто‑то перевернул вверх 
дном твой кабинет, Лидер, и  забрал все находившиеся 
там мечи. Думаю, это сделала Нора, ведь любой Дове-
ренный понимает, что убивающий меч ты бы там вряд ли 
оставил. Остальные же не знали о твоем отсутствии и по-
тому не рискнули бы обчистить кабинет. Судя по всему, 
Норэада получила печать сюда и,  возможно, переноче-
вала там, — кивнул он на приоткрытую дверь, — после 
чего с  оружием сделала ноги. Когда я  узнал, распоря-
дился обыскать все, но ее уже не было.

Лидер задумчиво смотрел на Равеля: «Что творилось 
в  голове Норэады, которую я  лично отправил в  замок 
Фафнира? И  что подвигло ее покинуть Ианту? Каким 
образом? Плохо. Однако, очевидно, главным подозре-
ваемым на роль предателя была не девчонка: у той бы 
мозгов не хватило, как и доступа. Нет, предатель — один 
из присутствующих, тот, кто достал и передал кристал-
лы Фафниру и помог спланировать мою поимку».
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—  Спешу заверить, Норэаде не удалось обнаружить 
искомое. — Рука Охотника легла на рукоять меча и лов-
ко обнажила черное лезвие, выставляя напоказ.

Никто не  проронил ни  слова. Убивающее оружие 
вновь было у Лидера.

—  Что с шахтами и лабораториями, Равель? — резко 
прозвучал вопрос.

—  Работы приостановили из-за последних новостей.
Охотник недовольно поджал губы, но  придираться 

не стал.
—  Понятно. Возобновляй и  придерживайся изна-

чального плана. Поговорим об  эвакуации из  прошлого 
поместья. Она выполнена из рук вон плохо. Как ты ска-
зал, Равель? Вверх дном перевернут кабинет? Теперь 
здесь, в перевалочном пункте, устроили проходной двор 
на  пару с  кабаком в  моих покоях. Как понимаю, четко 
никто не в курсе, кто должен находиться на территории, 
а  кто нет. И  наконец, я  хочу узнать подробности моего 
затянувшегося вызволения. В котором, как выяснилось, 
заинтересованы оказались не  все. — Взгляд Охотника 
уперся в Сарена. — Был ли Валлафар избран всеобщим 
голосованием на  роль представителя преданных Дове-
ренных? Или по прошествии суток моего отсутствия мой 
ближайший круг играл труса, где каждый сам за себя? 
Эйн, ты что скажешь?

Вопрос застал того врасплох. Лекарь вжался в кресло, 
словно стараясь просочиться сквозь спинку.

—  Это общее решение или инициатива пока един-
ственного, подтвердившего статус Доверенного? — про-
должал давить Лидер.

Взгляд целителя заметался между черным мечом 
и Лидером, Равелем и Валлафаром.

—  Он сам пошел, — выдавил Эйн.
—  Вот как.
В дверь забарабанили.

—  Равель, открой.



Тот выполнил просьбу, и в кабинет торопливо зашел 
помощник, быстро заговорил:

—  В ближайшую деревню переместились отряды Ко-
ролевской гвардии Эсифора!

Лидер встретился взглядом с  Равелем, видимо, при-
дя к схожим подозрениям касательно побывавшей здесь 
и сбежавшей Норэады.

—  Уходим. Пока — до  точки сбора в  феоде Акинта, 
позднее сообщу, куда вам отправляться. — И, подумав, 
Лидер закончил: — Сообщу через Валлафара, един-
ственного пока заслуживающего доверия.


